
Shipper 承運人承運人承運人承運人 : KC Code :

Contact 聯絡人聯絡人聯絡人聯絡人 : Tel 電話電話電話電話 :
Consignee 收貨人收貨人收貨人收貨人 :

Booking Party (If not the same with Shipper)  訂倉單位訂倉單位訂倉單位訂倉單位 (如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣)
Tel : Contact :

Notify 通知人通知人通知人通知人 : (Only of not stated above : Otherwise leave blank) Invoice Party (If not the same with Shipper)付款單位付款單位付款單位付款單位 (如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣)
Tel : Contact :

From (Airport of depature) To (Airport of destination)

HAWB Number :

MAWB NO. 主空運提單編號主空運提單編號主空運提單編號主空運提單編號 : Flight No. 航班編號航班編號航班編號航班編號:
Marks and nos No. of packages Packaging Description Gross Weight Length Width Heigth Measurement箱嘜箱嘜箱嘜箱嘜   件數件數件數件數 包裝方式包裝方式包裝方式包裝方式 貨名貨名貨名貨名 重量重量重量重量 (KGS) 長長長長 (CM) 闊闊闊闊 (CM) 高高高高 (CM)    體積體積體積體積 (CBM)
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Total : 0 PKGS 0.00 0.0000

Total Q'ty in word

(數量大寫數量大寫數量大寫數量大寫)
Unit 1701, 17/F., Grandtech Plaza,
8 On Ping Str., Siu Lik Yuen,

Tel : Contact : Shatin, N.T., Hong Kong.

Date : Time :

AIRFREIGHT CHARGES: PREPAID COLLECT OTHER CHARGES: PREPAID COLLECT

* MARK "X" WHICHEVER IS APPLICABLE Airline counter sign:YES NO

DECLARED VALUE FOR CARRIAGE  We hereby guarantee payment of all freight collect charges due to the 

FOR CUSTOMS see terms overleaf  forwarders or to the carrier if the shipment is abandoned, refused by the

 consignee, returned at our request, confiscated by the customs or for 

 any other reason cannot be delivered within a reasonable time.

INSURANCE SHIPPER'S C.O.D.  Other arrangements:

 In case of any other or special arrangements the undersigned agrees to

Special Instruction :  hold the forwarders exempt from any liability whatsoever srising out of 

 unforeseen circumstances and / or acts.

SIGNATURE AND STAMP OF SHIPPER

DOCUMENTS ACCOMPANYING AIRWAY BILL :

           Commercial invoice           Consular Invoice

           Certificate of Origin           Others

           Export Licence No. Date: 

         Land Mart         Land Mart         Land Mart         Land Mart
             Logistics (China) Ltd.
              Unit B6, 7/F., Block B, Merit Industrial Centre, 94 To Kwa Wan Road, To Kwa Wan, Kowloon, Hong Kong

                            香港九龍土瓜灣, 土瓜灣道 94 號, 美華工業中心 B 座 7 樓 B6 室
                      Tel : 852-374 999 10         Fax : 852-3175 8896

                    Email : info@landmartlogistics.com          Website : www.landmartlogistics.com

AIR BOOKING INSTRUCTION
Please receive the undermentioned cargo for

delivery by air in accordance with the terms and

conditions overleaf and the conditions and

provisions stated or referred to on the air waybill

form of the Carrier(s).

All transactions are subject to the company's Standard Trading Conditions (Copy is available upon request), 

which in centain circumstances limit or exempt the Company's liability.

Pick up address 提貨地址提貨地址提貨地址提貨地址 (If necessary 如適用如適用如適用如適用) :
AIR Freight Warehouse address 空運倉庫地址空運倉庫地址空運倉庫地址空運倉庫地址 :沙田小瀝源, 安平街 8 號, 偉達中心 17 樓 1701 室Please advise the address in Chinese 請提供中文地址請提供中文地址請提供中文地址請提供中文地址 Cargo ready Date (預計交貨日期預計交貨日期預計交貨日期預計交貨日期) :


